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語彙習得 にお け る類似性 の は た す役割

愛 知 大学　中　 野　美知 子

目的 ：　　　 従来 ，類似性 〔simiiartty ）は　雷語 掌 習 に お い て 　重要な役割をはたす と

い われて い る ｛eg 。，Quine 、1976 ＞ t一言語学習 の 内，特に　子供が単語 を覚える さ い 、類

似性が　か な りの 役割 を果たす こ とが知 られ て い る （Clark 。1977 ， Bowerman ．19

78 ）．こ の ような，母 親 に ＊る 日記 や 記録 は　重要な資料を提供 して い る 。しか し　教師 による 学習

の 記鐘 は　母親の 手 に よ る記録 とは　本 質的な差が あるよ うだ．教室の 数師は　この意味で ． 実験室 の

実験者だともい える。奚験者 と して の 数師 に は　次の 不安が と もなう。被験者が どうい うブ ラ ッ ク ボ ッ

ク ス を内在 して い るか に っ い て礒実な証拠がない と い うこ とだ。教師 として の実験者は，　 被験者が ど
　 　 　 　 ’

の よ うな類飯性を主観的に 把握 して い る か 　明示 で きる こ とが要求され る 1 本研究は従来よりある類似

性 と い う笹念 を 明示化 し よ う と い う試 み で あ る 。

　　　　 心理学者 RQsch の語彙 の構造 モ デ ル は　同 じく心瓊学者の Posner 等先駆者 の 実験

研究をふ まえて お ケ，母親に よ る 母 国諾 の発達の 記鋒 と も矛盾 しな い ．Rosch の モ デル は実験 に 基

ず い て 特る が ．．名 義 的で欝 念 的で あ る 。こ こ で は 　Roseh の モ デル に 簡 単な論 理 性 を あた え よ うと

する t：特 に こ こ で は ふ た つ の 単語の 学習まを上述 の モ デル を ふ ま え て　調べ て い く．

　　　　　エ リシテ イシ ョ ン と して 次の方浅を取 っ て い る．刺激文 と して は 日本文を使い ，10 〜 1

1 文の 日本語間の 類似性が ．英語 ・翻訳度 に どの よ う に 影 響 を与 え る か に つ い て 考察 し て い く。
・

　　　　 近革 ，明 示 性 と は ．論理性や数量化 の 問題 と深 くむすび つ けられ て い る。こ の こ とは　従来 ，

人が言藷を擾得す る 過程は　かな り論理的な もの だ とい わ れ て きた こ と と　一
致 して い る ．しか し，上

述 した ように．認知 内で 示 され る諸理 の 働きを．実験者 が 手探 りで 検 証 して い くの は　むずか しい ，し

か し　言語材科 を正 羅 に 数量 化し，また　数量 ‘ヒの 方法を論理式 とむすびつ ければ ．不可能ではな い と

思われ る。本研究はその 試 み であ る．

　　　　 論理 化 の 導入と い う面倒な手続きをお こ な っ たため ．心理学者 ピ ア ジ ヱ の 論理の発達図式 に

も　関連ずける こ と がで き．多．少 　検討 して い る．

方法 ： （1 ）材料 ；数量 化しや す い こ とを考え，統認材科をさけ ，意味論的材料 を選んだ 二

材V，としては．
“
こ わ す

“
と

’」
やぶ る

一
とい う動詞をとりあげ．異な る 目的語 1．0

個．11t 固をつ け ，こ h す　 11 文 ，　 や ぶる　 10 文を日本語 で 作成 した 。こ れ

は 、．各動詞 に つ い て L 基本的意味か ら比輸的意昧 に つ い て網羅す るため で あ る 。

（U ｝被験髫 ：

』
中学 3 年生 男女ふ くめ 45 名 が参加 した ．

（皿 ｝教示法 ：　 各動詞につ き ，　 10 文な い し 11 文中　 1文の み が英語の
“
break

’”
を使 っ て 表現され る こ と を教 示 した 、他 の 9 文な い し 10 文が ，

br
』
eak をつ か っ て英語 で 書 え る か 質問 した 、　　　　　　　　 ．　　　

’

（IV
’
）分析法 i （a 》破験者 は 習 イた 1文と 他の 文 との 類 似 度 を考 え．翔訳度 を推論す

るこ とが 当然子
・
想さ れ る，　 そ こ で ，サ ー

ス トン
’一ト’レグ ソ ン の 対比較法によ り．2

文間 の 類 以度をあ らか じめ 測 定 した 。

　　　　　　　（b ｝被験者が どん な情 報 処理 法 を と っ て い るか を．多 次 元 尺 度 法 に よ

り調 べ た．
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詰論 ：   　（rv｝の （b ）に よ り被験 者 は 範 増 処 理 を 行 っ て い るこ とが 判 っ た 、パ ー
フ t マ ン

ス
・

フ ァ ク ターと して　や ぶ る に つ い て は　 ド ミ ナ ン ト処堙法が 認め られ た．

  　や ぶ る に つ い て は被験者は加法束 の もとつ い て英諾の 翻訳度 を考えて お り．こ わ す

に つ い て は 分配束 に もとつ い て い る こ とが認め られた。

  　上記の分析法は 糠験者の 日本語 の コ ン ビ タ ン スが完戎 して い るとみ なされ るか ら正

確 な数 量 化を は か れ た の で あ る ．は っ きりした 測定が得 られ て こ そ ，翻訳 度の 方向性 と

動きを実験者 は 追 い か け る こ とが で きた ，その 結果背後 に 働 い て い る論理性 を魏出す る

こ とが で きた，

従来 ，第 二 言語獲得珊究は
一

部 の 理論家か ら軽視 され て 来 た 、しか し本研究が示唆す る

よ うに ．被験者 の 完成 した コ ン ピ タ ン ス を実験者が逆 に 利 用すれば正 確な数量化を行 え

る 点は 利点 で あ る ．

  　又 ．第二言諾獲得過程が 第
一

言語獲得過程 と　相似形 に浮きぽ りされ て い るの も

課め られた。したが っ て ，L ⊃披験者 を　実験的に　利屠す る こ と は　 L 展 得過程 の

硬究 に も有効な手綬 を　提供す るの で は な い か と 期待され る ．
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